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	Odůvodnění hodnocení práce (silné a slabé stránky práce):

Cílem práce autora bylo představit a analyzovat vliv cizích jazyků na slovní zásobu jazyka anglického, se zaměřením na francouzštinu. V teoretické práci předkládá autor nejdůležitější události historického vývoje angličtiny, poté se zabývá mechanismy, jež při jsou uplatňovány při přejímání cizích slov do angličtiny a způsobem, jakým francouzština ovlivnila slovní zásobu angličtiny v minulosti a současnosti.
Analytická část pak přináší seznam krátký výčet slov, která byla přejata z francouzštiny a dále pak podrobnější rozbor tří vybraných slov. 

Celková jazyková úroveň práce je velmi dobrá, fakta jsou předkládána přehledně a jasně. Otázkou ovšem zůstává, v jaké míře použil autor dostupné literatury – zejména v teoretické části odkazuje autor pouze na jeden zdroj, a to v podstatě neustále, což vnímám jako nedostatek, jelikož dílo pak může působit spíše jako kompilát. Také šíře, v jaké se autor věnuje historickému vývoji jazyka je dle mého názoru nadbytečná. 
V analytické části oceňuji podrobnější rozbor etymologie vybraných francouzských slov, naopak přehled převzatých slov je vlastně jen seznam převzatý ze slovníku, autor samostatně nebádal, tudíž přínos pro práci je sporný.

Kladně v analytické části  hodnotím fakt, že autor upozorňuje i na současnou situaci a předkládá názorné příklady.

Doporučuji předloženou bakalářskou práci k obhajobě.



	Otázky k obhajobě:

English has been the source language for French as well – can you give us some examples of English words which became the part of French vocabulary?
How would you explain the fact that a large number of words borrowed from French is from gastronomy?
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